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i B ROTORE B CALETTATORE I I MOLTIPLICATORE CON PROLUNGA I I GRUPPO PULEGGE I I SPOSTAMENTO IDRAULICO i B ROTORE “PICK-UP” B0 coLrELL Y 410 B0 COLTELLI Y 505 B COLTELLI Y 205 B0 MAZZE MF9 I MmAZZE MF 3 B MAZZE MF 4 BB MAZZE MF 5 BB MAZZE MF 6 I I RUOTA INTERFILARE B KIT RUOTA STERZANTE
== RoToR == coupLING == GEAR BOX WITH EXTENSION == puLLEYS == HYDRAULIC SIDE SHIFT =E= “PICK-UP" ROTOR =E= Y410 KNIVES == Y505 KNIVES == Y 205 KNIVES 1= MF 9 HAMMERS 1= MF 3 HAMMERS =E= MF 4 HAMMERS =E= MF 5 HAMMERS == MF 6 HAMMERS == INTER-ROW WHEEL =k= STEERING WHEEL KIT

LB roToR I FRETTE DE SERRAGE Il BOITIER AVEC ROLLANGE IR puLLErs W DEPLACEMENT HYDRAULIQUE I ROTOR “PICK-UP" B CoUTEAUX Y 410 0B CouTEAUX Y 505 0B CouTEAUX Y 205 0B FLEAUX MF9 B0 FLEAUX MF3 B0 FLEAUX MF4 B0 FLEAUX MF5 B0 FLEAUX MF 6 I ROUE POUR OUILLEURE B KIT POUR ROUES DIRECTRICE
= RoTOR B VERZAPFUNG B (IBERSETZUNGSGETRIEBE MIT VERLANGERUNG B RIEMENSCHEIBEN B HYDRAULISCHE SEITENVERSCHIEBUNG B pICK-UP" ROTOR B Y 410 MESSERS By 505 MESSERS B Y 205 MESSERS = MF 9 HAMMERS = MF 3 HAMMERS = MF 4 HAMMERS B MF 5 HAMMERS = MF 6 HAMMERS B 7WISCHENREIHENRAD B | ENKUNGSRAD KIT

=) ROTOR 5 ACOPLADOR 5] MULTIPLICADOR CON EXTENSION 5] POLEAS 5] DESPLAZAMIENTO HYDRAULICO 5] “PICK-UP” RECOGEDOR 5] (UCHILLOS Y 410 5] (UCHILLOS Y 505 5] (UCHILLOS Y 205 5] MAZASMF9 5] MAZASMF3 5 MAZAS MF 4 5 MAZAS MF5 5 MAZAS MF 6 5] RUEDA ENTRE HILERAS 5 RUEDA DIRECION

== POTOP B 3AMOK B CBOPE m  MYNILTUNANKATOPA CYASIMHUTENEM B TPYNNA LUKKMBbI B TV/PABNMYECKOE ABUKEHUE m= POTOP NOJOBPATH m HOXN 410 m HOXM 505 m HOXM 205 B BYNIABbIMO 9 = BYNIABbIMO 3 B GYIABbIMO 4 B GYIABbIMO 5 B GYIABbIMO 6 B KONECO-PADHbI B KOMMMEKT PY/b
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B ASTA CROMATA

=2 CHROME ROD

BB TIGE CHROMEE

B VERCHROMTE STANGE

5] BARRA CROMADA

B XPOMUPOBAHHDIE AYKLIOH

B B KIT RUOTA ANTERIORE
== FRONT WHEEL KIT

BB KIT ROUE ANTERIEURE

B \ORNE RAD KIT

T2 KIT RUEDA DELANTERA

= NEPEAHUI KOMNAEKT KONEC

0 B ! datie le descrizioni del presente opuscolo hanno
soltanto valore indicativo.

== The specifications and descriptions in the
present brochure are purely indicative.

I B Les données et les caracteristiques
de cette brochure ne sont foumies
qu’d fitre indicatif.

== /ufgefiihrte Daten und Merkmale auf diesen
Prospekt gelten als Richtlinie.

T&) Los datos y las descripciones del presente
folleto tienen solamente valor indicativo y
podran ser cambiados sin previo aviso.

m TexHuveckue xapakmepucmuku
U onucanus 8 Gpouliope Hocam
03HAKoMUMenbHbILi XapaKmep.

I | GRUPPO RULLO
=5 ROLLER
01 ROULEAU
== RoLLER
&) RODILLO
B POSIMKOBbIN Y3EN

I} BORDO ARROTONDATO
=15 ROUNDED EDGE

I B BORD ARRONDI

= RUNDE ECKE

&) BORDE REDONDEADO
B 3AKPYITEHHDBIN KPAI
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